
P. A 1 • r e 

(Tartu) 

VANA KXRJAKEBLB LOöBAHBSTILISI KÜ8ISÖNV 

Põhja- ja lõunaeesti kirjakeele erinevusi on seni vähe 

uuritud. Murdetauetast tingitult haaravad need kogu keele­

süsteemi. Mõnikord on häälikulised lahknevused niivõrd kar­

dinaalsed, et nende taga on raske näha sisuliselt sama kee­

levormi. Niisuguste nähete hulka kuuluvad ka eitavais lau­

seis kasutatud küsladnad. Põhjaeesti keelealal on nendeks 

eka ja et>s (viimane ainuüksi H. Stahlil1), lõunaeesti kir­

jameestel aga eis ja ea. Neil kõigil on arvatavasti ühine 

lähtekoht eitusverbl ei ~ ep(i) ja küsililte -ks (< -*kos) 

näol. Käesoleva kirjutise ülesandeks on peatuda üksikasja­

likumalt vaid lõunaeesti küsisÕnadel eis ja es. 

eis 

Vana kirjakeele autoreist on els-küslsõna viljelnud lõu­

naeestikeelsetes tekstides J. Hosslhnius ja J. Gutslaff. Nii 

otsese kui ka kaudse küsimuse puhul on sõnal eis tähendus 

'kas ei*. Lause eitavast sisust tingitult on ootuq>ärane pöör-

deldputa verbivorm, nagu see a. 1632 J. F.ossihniusel järje­

kindlalt esinebki (StJLK2): Eis teye t у a aitte. et 

minna pea õllena ae slsaen. aea mlnnu Xssa parralt oa? (85), 

P. A 1 v r e , ühest vana kirjakeele küsipartiklist. 
- Eesti keele sõnavara probleeme. V. Töid eesti filoloogia 
alalt. TBÜ Toimetised 460. Tartu, 1978, lk. 15 jj. 

2 Lähteallikate lühendid: APK = A. Saareste, Agen­
da Parva (1622) keelest. Eesti Keele Arhiivi Toimetised nr. 
14. Tartu, 1939» GBS = F. Wiedemann, Grammatik der 
Bhstnischen SpracbeT St.-P&tersbourg, 1875: Hug. = А. Я. H u -
pel, Ehstnische Sprachlehre für die beyden Hauptdialek­
te. Mitaa, 1818. StJUI = J. Hosslhnius , Südestni­
sche Uebersetzung~355 Lutherischen Katechismus, der Sonntage-
Evangelien und -Episteln und derLeidengeschichte Jesu.Verh. 
G E G  Z U .  J u r j e v  ( D o r p a t ) ,  1 8 9 8 ]  V E K V M  =  A .  S a a r e e t e ,  
A. R. Cederberg, Valik~iisii kirjakeele vanemaid 
mälestisi a. 1524-1739. Tartu, 1925-1931. 
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Ollat slang fit« Meister Israelii raghwa sean, alack ela 

t у a gedda Bitte? (119), els slhs teye palju eq-

дмЬ olle. kui nemaat? (138), Issaad els slaaa 

li о h 11 seperraat. et mlnno ml onu sõssar lasaeb üttlnes 

thftnlt«eda (173), Mlanu Issa. els se wo 1 olla, 

et ... (188), Bis еИяпя niie kaha temma Jüng­

rist üta (191), Bis я<пия kosta mlddaklt se 

nühi», щеа aeedslnataet wasto alaau tuanlstawat? (191)» Pi­

latus enge kissi temmalt .lelle, alack laust Bis alana 

••MrtniHfc ir о a t а ?. Kale. koi wfigh kaha аемш* «<nnn 

p&hle kalbaret. eis alana kahle *jLtte? (19*), 

8 I h a  l a a s  P i l a t u s  t e — a  w a s t o t  B i s  s l a n a  m i t t e  p a ­

jata alaaa kaha?i Mis slaaa mitte t у a . 

et minnal wgggl on ...? (196). 

Same oäeme J. BossIhalusel ka tälsmiaeviku korral, kus 

аЫтегЬИ о lie 'ole* pandorad p5õrdel3pud, aäit. eis sla­

aa о 1 1 e kaha fltteaäadlaut ütte teoga 

perrast? (92), Minna ütle enge. els olle nemmat 

mitte к ц h 1 а a t (155)» Bis olle Mtnaa в la-

n o  a  e  a  a  u  t  s e  a y a  s l s s e a  t e m m a  a a a ?  L a a s e s  e l s  

Blhs teaaa sedda palju enaiab telle peas teggema oa 

peaverb peas tingivas kSaevlisie, kusjuures ks-1 esindab oo­

tuspäraselt 13un&eestiliae -4. 

M. Gutslaff pole a. 1649-1656 pöördeldputa verbivormi­

de tarvitamises all Järjekladel kai J. Hosslhnius. Täiesti 

korrektsete olevlkuauudete kürval cm tal vääratusi täismine­

viku kasutamises. Vrd. Bis Slana t e h J a . eth 

aeet PMllBtllelset lBandan ommat ülle aelt (VRKVM 120), 

Bis se olle alnda (APS 15) - Bis ЕНппя n 1 -

l e t  M l n a u l l e  ü t t e  d a n l s t u a s t  a l l u l  p i d a n u t  ( V K K V M  

108). Viimase tarvitusvllsi k3rval ka Ilmselt korrektselt: 

Bis Minna neit polset olle keaekaut, eth 

nemaat ei pea Slaao mitte putma? (VKKVM 122). 

St J. Gutslaff oaga mitmed teisedki muulastest kirja­

mehed on üldse eitusvormide kasutamisel olnud tugeva saksa 

keele m3ju all, näitab ilmekalt ka lihtsama konstruktsioo-

ulga vigane lause El peat Slaaa mitte warr««t«"»' 

(V8KVM 111); vrd. sks Pu sollst nicht згеЫеа. 

Vaaade grammatikute vaatesi'ääri pole ela-sOaa puutunud. 

Selle aainimist ootaks ennekõike A. W. Hupelil (18?8 ja 1&18), 
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kold see puudub oil temal kai ka J. J. Wledeeannl graiese-

tikas (1875)» Hilja« on küsiliite -(•)• rühmas esitanud 
1. Saarest* ühe eis-oäite J. Gutalaffilt, kold jätnud nil 
selle koi ka muud vormid ligemalt analüüsimata, piirdudes 

s-, es-elemendl algupära osas vald plgusa viitega H. Ojan-

euule.^ Viimase es-konjnnktsioonlst lähtuv seletus, nagu all-4 
pool näeme, on ilmselt ekslik, mistdttm ümberhindamist va­

jab ka teiste häälikuliselt lähedaste küalsSnade v8i -lii­
dete päritolu. 

Küsladna ela päritolu ja koostiselemeutide väljaselgi­
tamisel on oluline teada, et aee keelend elab veel tänapäe­
valgi piiratult mdnes kagueeati murrakus kujul eid, näit. 
Harglas e 1 й kahju ole ? 'kas kahju ai ole?'. Hoo­
pis tavalisem kui küsiv tähendus en eii-rormll mBSaev var­
jund: knfc terolDaš kaH. ela о l a yalkkl 1г«Й^я£-

ta ärät tül oima vlGuri nlGu iattervaŽDll. e_l_jl r3Zan 
ü 1' t t i allem aärtse vafGa Ja kglrai elk karttnlTc 
... 1 ä t kallaDa^ž Jurist. Samasuguse tähendusmuutuse on 
läbi teinud järgnevalt vaatlusele tulevad lõunaeesti ей ja 

kirjakeele eks-kl. milledega elš-vormll on otsene hääliku­
line seos. 

Vana kirjakeele ela ja ISunamurde eld 'kas ei' koosneb 
kahest pShikomponendiat (ei + -i). Algusosa ei- kattub nii 

vormilt kui tähenduselt eitussõnaga ei. Sufiksi -i varasem 

kuja on olnud -ka. millele soome keeles vastab -koe. -köe 
(vrd. sm eikSs 'kas (siis) ei'). 

es 

Väiteid küsis8naga es leidub jällegi ainult lõanaees-
ti tekstidest J. Gutslaff 11 a. 164-9 - 1656 vana testamendi 
tõlkes Sest kumb Poig es om .... Kumb es se su-
remb Käsk о m Sädussen (APS 16). Krlti rikkalikult en 
es-konatruktsioone 1686. a. "Vastses Testamendis", näit. 
Kelt es se Eroweet seddä ütlen . Kumb e a se 
suremb Käsk о m . Kumb es om se üllemb Käsk kl-
ke seäst. Klat в s aluna seddä p e ä tundma. Mink 

^  A .  S a a  r e s t e ,  A g e n d a  P a r v a  ( 1 6 2 2 )  k e e l e s t .  
Besti Keele Arhiivi Toimetised Hr. 14. Tartu, 1939, lk. 15 
jj. 

- 22 -



ka ев »is soolata. märätse g a telje ala p e ä-

t а ollema. Kaak Haine e в te—& a a a p ollema 
seitse aa&at. Kanne sarnane e a ae Jn—ala о и?. 

Seat kumb Po lg ea о • ...?. jjäräat tähte e a alana 

t e e t..•?. märäteel HI—el e a teiJe sedda о 1 1 e-

t  e  t e a a a ? .  H ü ü d  e  a  t e e  ц  a  a  u  t  e  :  K e s  

eg alnno g—nlnk tu—a e а о м м a «Inno Telle 

(HP 93). 

Held jaatava aisaga küsilauseid on vare* analüüsinud 

H. Ojanauu.* Тема arratea leidub fihea 17- aaj. luuletuses 

es-sõnal tähendus 'kui': 8a *eide juhren ollea sedda pattu 

ni pal.lu -jn—1« jähren o* wehe «aämb *T*~" Sellest olevat 

pärit nii küelliide -s koi ka vanas kirjakeeles säilinud kü-
sisõna ea. ̂ 

Pige* en arengusuund olnud vastupidine, seat üldeesti­
lisest küsiliitest -ka (< e-kea) oa l3onaeesti keelealal 

saanud ootuspäraselt -i (võrreldagu Murdeis ja vanaa kirja­
keeles paljuks - paljus 'kui palju', яимпкя - a—us *kae ам­

ии' jt.), mis teatud konneksides on ea-kujul leksikalisee-

runud, Muutunud iseseisvaks sõnaka.6 Selle protsessi on kaa­
sa teinud ka teise päritoluga -д (< -a). *is eriti soo— 

keele võrdlus ainestikku arvestades (keneokä-s "kelle (alls)', 
Minkä-s 'Mille (siia)' jt.) on faelliaarsnat rõhutavana lii­
tunud vare* samuti aõnedele eesti küsisõnadele (vrd. ka ku-

na-s, knlda-s jt.). Leksikaliseeruaine sai ilaselt alguse 
eeavokaalsetes sõnades, kus euutusega 1 > e oli sõna lõppu 
siginenud häälikuühend -ea. Metanalüüsi tõttu hakati seda 

pidama iseseisvaks sõnaka arvatavasti pärast seda, kui põ­
hisõnast hävis lõpukaoga e-vokaali keltäs > kaltes |> kelt 

ea 'kellelt*, aiat&a > aistes|> aist ев 'aillest'. Võrdlu­
seks Märgitagu, et ka rõhumäärsõna ©£ väljakaevamine endi­
sest liitest (-pa. -pä >) -2 on kulgenud üldiselt sama ra­
da, kuid ikkagi peale järgsilbi ä auetomist e-ks ja viimaae 

4 
H .  O j a n s u u ,  I t ä m e r e n s u o e a l a l e t e n  k i e l t e n  p r o -

nominioppia. Turun Sueealaisen Xliopiston julkaisuja В I 3. 
Turku. 1922, lk. 93. 

Sealsamas. 

6 Sufiksite lekalkalieeerumlse kohta vt. Р. А г i s -
t e , Kae ism võib olla sõna? KA 14-15, 1968-1969, lk. 83 

P. A Fi s t e , Besti rõhumäärsõna e^. SDSA 72, lk. 
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kadumist üksiksõna lõpust (säältäp > säältep [> säält ep). 

Küsiliite leksikaliseerumisele on es-konstruktsiooni-

dea kaasnenud sõnajärje mõnevõrra suurem vabadus kui els-

(ja ka eks-, eps-)moodaatistel. eest tema kohta ei diktee­

ri lansealgus. Üldiselt paikneb aga ea Ikkagi selle noome­

ni või adverbi järel, mille varasemast liitest -ä ta on 

metan&lüütilisel teel tekkinud (vrd# ka kumb es. sm murd. 

kumpl-kos). 

Eespool mainitud H. 0jansuu hüpotees on küllaltki kaht­

lane veel selle pärast, et ta rajaneb mitmeti tõlgendataval 

fikeiknäitel. Kõnneкв!a Ka ... olles ei pruugi sõna es tä­

hendada 'kui', vaid tegemist on tingiva kõneviisi tavalise 

eitava kõnega, mille kohta leidub vanas kirjakeeles teisigi 

taolisi näiteid. 

Mõeldav ja häälikuliselt isegi ootuspärane oleks ka 

arenguvõimalua e!3 > ei, kuld aelle vaste räägib asjaolu, et 

J. Gutslaffll on ela tähenduses 'kas ei' säilinud, кияjuu­

res temal puudavad märgid nii selle foneetilisest kui ka tä­

henduslikust Smberkasvamisest jaatava sisuga küsilause os-

aõnaks. Seost eli-partikliga näib samuti eitavat pöördo18-

puta verbivormide järjekindel puudumine ee-konströklsiooni-

dea. 

Vanadest graamatlkuist mainib A. W. Hupel tartukeelaet 

(d.) es-aõna enne eitavas või möönvas ja alles aiis kitsalt 

küsivas tähenduaeas es 'nicht?, ob nicht? (Zuweilen bloß das 

Zeichen einer Trage d.)' (Hup. 33). Esimesel juhul on tege­

mist arenguga *elkoa » eš, teisel juhul aga küsiliite -ks> 

-i (resp. -a > -£) leksiXaliseerumisega. 

Murdenäiteid keelendiga es leidub ennekõike Wiedemanni 

grammatikas: mitu nõu-mehl es tulen wallda. kui 

m e alustada, kellexa teie e s ein t a h a t e  k 3 -

nelda. kenk naine e s tema s ä p olema. märatsest 

võimusest e s aina aeda tee t. mink pärast e s 

(weswegen) (GE8 581). ?. J. Wiedemanni arvates 011 sellest 

lõunaeesti küslsõnast ea kujunenud enkliltlline liide -в, 

mida tarvitatakse ka põhjaeesti keelealal (kuis, kunas, kus­

tes jt.).^ Hagu näeme, on H. Ojanauu seda F. J. Wiedemann! 

я 
'  F .  J .  W i e d e m a n n ,  G r a m m a t i k  d e r  K h n t t x i a c n e n  

Sprache, St,-P6tersbourg, 1875, lk. 320. 
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ekslikuks osutunud hüpoteesi hiljem korranud ja mõnevõrra 

veelgi hüpoteetilisema es 'kui1 komponendiga täiendanud. 
Ш murdekogude näiteis on ей ennekõike möönev: e й 

temal v У 1 mlnnä ka vahel (Irv). ей ta о 1 e nä-

GuliBäivi ka kullani) n ä d n u (HÕo), aGa no e A ma 

1kk1 t 1 (Puh), e Й na /= silmad/ vanaJXiZest .1 ä 
tönDZlž (Ban), e й täi к aisa omal a.1al (B3n), 

ess, ,alBoÄaln kiik pifoi о 1 у1 (Наг). Selles tähen­
duses on ей-kuju registreeritud ka Kesk-Eestiat: e A ta 

alvem ole (KLt), ей näe mis tuleB (1*1); kiir­
kõnes liitvorm eata: В swta rinnas к a n t t u D /pross/ 

(Lai). 

Viimati mainitud juhtudel vastab ей-aSaale kirjakeele 

eks. Lõunaeesti ed-keelendll võib olla ka tähendus 'ei'(näi*. 
ma ей tule 'ma ei tulnud'), kuid niisugusel korral on -i 

lihtmineviku tunnus, mille päritolu on teine kui sõnas ей 

'eks*. 

Vana kirjakeele ja murretegi jaatava sisuga küsilause 
es-konstruktsioonide lähtekohaks on uurimise praegusel ast­
mel otstarbekas pidada leksikaliseeronud e-kos > -ka >-й lii­

det. ftaskewlnl põhjendatav (kuigi mõnes seoses mõeldav) on 

arengukäik Eelks > е!й > ей. Bitava sisuga küsilausele on 
aga areng just seda rada kulgenudkl, kuigi sellele on kaas­

nenud möönva varjundiga tähendus nihe (oid »kas ei' > ей 
•eks'). 

Kui käsitletud küsisõnad eis, es ning põhjaeestillse 
eks-kujugi saame üldiselt tagasi viia lähtevorelle *elkos 

(< *eftlkos). siis H. Stahlll kohatav samatähenduslik eps 
taandub arhailisemale moodustisele *epi-kos. 
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П. А л в p e 

(Тарту) 

О КЖНОЭСТОНСКИХ ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ СЛОВАХ В РАННЕМ 

ЛИТЕРАТУРНОМ ЯШКЕ 

Р е з ю м е  

В раннем эстонском литературном языке предложения отри­

цательного характера создавались при помощи вопросительных 

слов eks, els, es и ерв. Из них южноэстонского происхожде­

ния eis и es, напр.: Eis Sinna teh.la? 'Ты не знаешь'? Фор­

мы ela, eks и частично es возникли на базе элементов ei 

(< *ejBi) и -ks (<*-kos). Образование формы ерз, встречающей­

ся в ХУИ веке только в текстах X. Сталя, фонетически не­

сколько иное: в ней сохранился смычный звук р (eps с »epi-ks 

< »epi-kos). 
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